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SLOVENČINA 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. 
Tento manuál si odložte na neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Pri používaní prístroja dôsledne dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny. 
- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, ako aj osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými či duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, 
nesmú vykonávať deti PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 
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bez dozoru. 
- Zariadenie používajte iba s napájacím zdrojom, ktorý je dodaný spolu so zariadením. 
- Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké napätie, aké je uvedené na štítku 

produktu, a či je zásuvka riadne uzemnená. 
- Tento produkt je určený výhradne na domáce použitie. Nie je vhodný na 

komerčné ani priemyselné účely. Nepoužívajte ho vonku, v blízkosti elektrických 
alebo plynových varných dosiek, pri otvorenom ohni ani vo vnútri rúry. 

- Sieťový adaptér používajte iba v suchom prostredí. 
- Skontrolujte, či výstupný prúd, napätie a polarita sieťového adaptéra 

zodpovedajú PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 71 
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údajom na pripojenom zariadení! 
- Nedotýkajte sa pripojeného sieťového adaptéra mokrými ani vlhkými rukami! 
- Ak prístroj nepoužívate a pred čistením ho vypnite a odpojte zo siete. Pri 

odpájaní ťahajte za zástrčku, nie za kábel. Nechajte ho vychladnúť, aby ste mohli 
zostaviť alebo rozobrať ktorúkoľvek časť. 

- Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré spoločnosť Cecotec neodporúča. Použitie 
príslušenstva, ktoré nie je schválené výrobcom, môže spôsobiť riziko požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom alebo iné škody. 

- Nevkladajte kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť prístroja do vody ani do inej kvapaliny. 
PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 
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Elektrické spoje nevystavujte vode. Skôr než sa dotknete zásuvky alebo zapnete 
prístroj, uistite sa, že máte ruky úplne suché. 

- Zariadenie pravidelne kontrolujte, či na ňom nie sú viditeľné poškodenia. Ak je 
kábel poškodený, musí ho opraviť autorizovaný technický servis Cecotec, aby sa 
predišlo akémukoľvek riziku. 

- Napájací kábel nekrúťte, neohýbajte, nenaťahujte ani ho inak nepoškodzujte. 
Chráňte ho pred ostrými hranami a zdrojmi tepla. Nedovoľte, aby sa kábel 
dotýkal horúcich povrchov. Nenechávajte kábel visieť cez okraj pracovnej dosky. 
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- Nepoužívajte prístroj, ak je poškodený kábel, zástrčka alebo samotný prístroj, 
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nefunguje správne, spadol alebo sa poškodil. 
- Z bezpečnostných dôvodov uchovávajte všetky obalové materiály (plastové 

vrecká, škatule, polystyrén a pod.) mimo dosahu detí. 
- NEBEZPEČENSTVO úrazu elektrickým prúdom: 

- Tento spotrebič nepoužívajte v blízkosti vody, keď je sieťový adaptér pripojený do 
zásuvky – napríklad pri vani, umývadle alebo iných nádobách s vodou. 

- Spotrebič udržiavajte v suchu. 
- Napájací adaptér udržiavajte v suchu. 
- Z bezpečnostných dôvodov je tento prístroj určený na používanie s mimoriadne nízkym 

PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 
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napätím. Pripájajte zariadenie iba k zdrojom napájania v súlade s údajmi na 
typovom štítku. 

- Nevymieňajte žiadne súčiastky. Výrobok nijako neupravujte. Hrozí zásah 
elektrickým prúdom! 

- Prístroj je špeciálne navrhnutý na manikúru a pedikúru. 
- Nepoužívajte na popraskanú pokožku ani na otvorené rany! 
- Nepoužívajte na materské znamienka. 
- Ak trpíte cukrovkou, hemofíliou alebo máte oslabenú imunitu, poraďte sa so 

svojím lekárom. PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 75 
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- Počas používania priebežne kontrolujte výsledok, aby ste predišli poraneniu – 
najmä u ľudí s cukrovkou, ktorí sú menej citliví na bolesť rúk a nôh. 

- Nadmerné používanie môže spôsobiť podráždenie pokožky. V takom prípade 
prestaňte prístroj používať, kým začervenanie nezmizne. 

- Nevyvíjajte príliš veľký tlak. Prístroj veďte jemnými pohybmi okolo miesta použitia. 
- Vždy pracujte veľmi opatrne! 
- Dávajte pozor, aby nedošlo k prehriatiu – napr. pri pilovaní mozoľov na 

chodidlách, najmä u osôb, ktoré sú menej citlivé na teplo. 
- Mozoľ sa dá ľahko odstrániť na suchej pokožke. Neodstraňujte ho úplne, aby ste 

PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 
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zachovali prirodzenú ochranu pokožky. 
- Voda alebo pleťové krémy môžu zhoršiť priebeh používania. V prípade potreby si 

chodidlá krátko umyte a potom ich dôkladne osušte. 
- UPOZORNENIE: Aby ste predišli poškodeniu pokožky, po použití prístroja naneste 

hydratačný krém. V prípade potreby si nohy krátko umyte a potom ich dôkladne 
osušte. 
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10. Hrubý pilníkový kotúč (na pilovanie a ošetrenie nechtov) 

11. Malý pilníkový valček (na vyhladenie stvrdnutých nechtov) 

12. Leštiace rúno (na opilovanie okrajov nechtov a čistenie 
povrchu nechtov). 

13. Napájací adaptér 
14. Cestovné puzdro 

1. Kužel (na odstránenie odumretej kože, mozoľov na 
chodidlách a pätách a na ošetrenie nechtov) 

2. Pracovné svetlo 

3. Tlačidlá na nastavenie rýchlosti +/-
4. Indikátory rýchlosti 
5. Vypínač a prepínač na zmenu smeru otáčania 

6. Konektor pre napájací adaptér 
7. Plochá fréza (na vyhladenie stvrdnutých nechtov) 

8. Jemný pilníkový kotúč (na pilovanie a úpravu nechtov) 

9. Malý vrtáčik (na odstránenie zarastených nechtov) 
PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 

2. PRED POUŽITÍM 

- Vyberte prístroj z krabice. 
- Odstráňte všetky obaly. Originálnu krabicu si ponechajte. 
- Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky časti, a ak niektorá chýba alebo 

nie je v dobrom stave, okamžite kontaktujte oficiálny technický servis 
Cecotec. 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 



- Napájací adaptér pripojte do vstupu zariadenia a do 
certifikovanej elektrickej zásuvky. 

- Zariadenie zapnite posunutím prepínača do požadovaného 
smeru otáčania. Ponúka 5 rýchlostí a dva smery otáčania: v 
smere hodinových ručičiek (R) a proti smeru hodinových 
ručičiek (L). Začnite na najnižšej rýchlosti a podľa potreby ju 
zvyšujte stlačením tlačidla +. Ak sa chcete vrátiť na nižšiu 
rýchlosť, stlačte tlačidlo -. 

- Jemnými krúživými pohybmi prechádzajte hlavicou po 
ošetrovanej oblasti. Netlačte príliš a v oblasti hlavy 
postupujte mimoriadne opatrne. PINKYCARE 700 PERFECT NAILS 167 

Obsah balenia: 
- 1 súprava na manikúru a pedikúru 
- 7 hlavíc 
- Adaptér 
- Cestovná taška 
- Návod na použitie 

3. PREVÁDZKA 

- Skontrolujte, či je prístroj vypnutý – otočte vypínač do 
polohy 0. Cestovné puzdro 

- Vyberte si nadstavec, ktorý chcete použiť. Nasaďte ho tak, že hriadeľ vložíte do drážky v tele prístroja a nadstavec zatlačíte, kým 
nebudete počuť cvaknutie. Nadstavec vyberiete tak, že jednou rukou podržíte telo prístroja a druhou rukou nadstavec vytiahnete. 
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4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Upozornenie: 

Pred čistením vždy odpojte zariadenie od napájacieho adaptéra. 

- Telo prístroja utrite mierne navlhčenou handričkou a dôkladne ho 
osušte. Dbajte na to, aby sa do spotrebiča nedostala voda. 

- Nástavce utrite vlhkou handričkou a starostlivo ich osušte. 
- Sieťový adaptér vždy čistite len suchou handričkou. 
- Na čistenie prístroja ani jeho príslušenstva nepoužívajte čistiace 

prostriedky ani abrazívne prášky. 
- Zariadenie ani napájací zdroj neponárajte do vody ani iných kvapalín. 

- Aby ste predišli poraneniu, priebežne kontrolujte výsledok. 
- Po skončení prístroj vypnite opätovným otočením prepínača do 

polohy 0. 
- Po každom použití a pred čistením alebo výmenou nástavcov 

odpojte prístroj od napájania. 

Tipy: 
- Vyhnite sa predbežnému ošetreniu vo vodnom kúpeli a používaniu 

pleťových vôd, pretože to môže ovplyvniť účinok hlavíc. 
- Pri použití hlavíc priamo na pokožku postupujte opatrne, aby nedošlo k 

odstráneniu prirodzenej ochrannej vrstvy pokožky. 
- Počas používania priebežne kontrolujte výsledky. 
- Po použití je vhodné naniesť na ošetrené miesta hydratačný krém. 
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5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Model: Bamba PinkyCare 700 Perfect Nails 
Referenčné číslo produktu: 04318 

Adaptér: Vstup 100–240 V~, 50/60 Hz, max. 0,3 A 

Výstup: 30 V DC, 250 mA 
Zariadenie: Vstup 30 V DC, 250 mA, 7,5 W 

Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

Skladovanie 

- Zariadenie vyčistite podľa pokynov v tejto príručke a pred uložením ho 
nechajte dôkladne vyschnúť. Zariadenie ani napájací adaptér neponárajte 
do vody ani do iných kvapalín. 

- Odporúčame ponechať si a používať pôvodný obal, najmä ak zariadenie 
nebudete dlhší čas používať. 

- Prístroj uchovávajte na suchom, dobre vetranom a bezpečnom mieste 
mimo dosahu detí. 

- Zariadenie môžete na uskladnenie uložiť aj do cestovného puzdra. 
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Podrobné informácie o tom, ako správne zlikvidovať elektrické 
a elektronické zariadenia a/alebo batérie, by mali spotrebitelia 
získať na miestnych úradoch. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje 2-ročná záruka od dátumu kúpy, ak 
zákazník predloží faktúru alebo doklad o kúpe, výrobok je v 
bezchybnom stave a používa sa primerane – podľa pokynov 
uvedených v tomto návode na použitie. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

- Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo 
určenia, používaný nesprávne, utrpel náraz, bol vystavený 
vlhkosti, ponorený do tekutiny alebo inej korozívnej látky, a 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) stanovuje, že elektrické a elektronické zariadenia sa 
nemajú recyklovať spolu s bežným komunálnym odpadom. Tieto 
elektrospotrebiče je potrebné zneškodniť oddelene, aby sa dosiahla čo 
najlepšia recyklácia a zhodnotenie materiálov, a tým sa znížil vplyv, ktorý 
by ľudia mohli mať na životné prostredie. Symbol preškrtnutého kontajnera 
pripomína povinnosť zlikvidovať tento výrobok správnym spôsobom. 
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8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva sú vyhradené. Obsah tejto 
publikácie sa nesmie v celku ani po častiach reprodukovať, ukladať do 
vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek spôsobom 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) 
bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

akúkoľvek vinu pripísateľnú spotrebiteľovi. 

- Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný 
servisom, ktorý nie je autorizovaný oficiálnym servisom 
Cecotec. 

- Ak bol problém spôsobený bežným používaním a 
opotrebovaním súčiastok. 

Záručný servis kryje všetky vady vzniknuté pri výrobe počas 2 
rokov v súlade s platnou legislatívou, s výnimkou spotrebných 
dielov. V prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany 
spotrebiteľa záručný servis nezodpovedá za opravu. 
Ak na výrobku zistíte závadu alebo máte otázku, kontaktujte 
oficiálny zákaznícky servis Cecotec na telefónnom čísle +34 96 
321 07 28. 
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Požiadavky na informácie o externých napájacích zdrojoch 

Zverejnené informácie 
Hodnota a 
presnosť 

Jednotka Poznámky 

Názov alebo ochranná 

známka, číslo obchodného 
registra a adresa výrobcu 

Ningbo KAM HOI Electronic 
Appliance Co., Ltd. 
Sanfengqiao, South-West Street, 
Yuyao, Zhejiang 315408 P.R. China 

-- --

Identifikátor modelu KH8-300025EUG -- --

Vstupné napätie 100-240 V Podľa údajov výrobcu. Môže ísť o hodnotu alebo rozsah. 

Vstupná frekvencia 
striedavého prúdu 

50/60 Hz Podľa údajov výrobcu. Môže ísť o hodnotu alebo rozsah. 
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Výstupné napätie 30.0 V Nominálne výstupné napätie. Je potrebné uviesť, či 
ide o striedavý alebo jednosmerný prúd. 
Ak sa v stave zaťaženia 1 meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné súbory výstupného napätia, výstupného 
prúdu a výstupného výkonu. 

Výstupný prúd 0.25 A Nominálny výstupný prúd. 
Ak sa v stave zaťaženia 1 meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné súbory výstupného napätia, výstupného 
prúdu a výstupného výkonu. 
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Výstupný výkon 7.5 W Menovitý výstupný výkon. 
Ak sa v zaťažovacom stave 1 meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné kombinácie výstupného napätia, 
výstupného prúdu a výstupného výkonu. 

Priemerná účinnosť 
v aktívnom režime 

8  (pre 115V, 60Hz); 
8  (pre 230V, 50Hz) 

% Deklarované výrobcom na základe hodnoty vypočítanej ako 
aritmetický priemer účinnosti pri zaťažení 1 – 4. 

Ak sa pri zaťažovacom stave 1 uvádza viac priemerných 
účinností pre viaceré dostupné výstupné napätia, 
zverejnenou hodnotou je priemerná účinnosť 
deklarovaná pre najnižšie výstupné napätie. 
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Účinnosť pri nízkom nabití 
(10 %) 

-- % Deklarované výrobcom na základe hodnoty vypočítanej 
pri zaťažovacom stave 5. 
Táto požiadavka sa nevzťahuje na externé napájacie zdroje s 
menovitým výstupným výkonom 10 W alebo nižším. 

Ak sa uvádza viac priemerných aktívnych účinností pre 
viaceré výstupné napätia dostupné pri zaťažovacom 
stave 1, zverejnenou hodnotou je tá, ktorá je deklarovaná 
pre najnižšie výstupné napätie. 

Spotreba energie bez 
zaťaženia 

0  (pre 115 V, 60 Hz); 
0  (pre 230 V, 50 Hz) 

W Deklarované výrobcom na základe nameranej hodnoty 
pre záťažový stav 6. 
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www.cecotec.es 
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Ulica Pinadeta (bez č.), 46930 

Quart de Poblet, Valencia (Španielsko) 

IC01210921 


